Osma lekcija » Lesson Eight
A

STRPLJENJE

45 Replace the pair devojke and profesorka with the following pairs: a) pametne ¢erke and mudra
majka; b) stra$ni lavovi and sivi mi§; ¢) veseli sinovi and ozbiljan otac; d) vredni mladié¢i * and dosadni
profesor.

* Note change in instructions on d)

Replacement nouns for lines 1 and 5:
Oegojke > aMeTHe hepke, CTpAITHU JIABOBH, BECEJIM CHHOBH, BPEIHH MJIaiHuhu

Replacement nouns for lines 2 and 3:
degojkama > naMeTHUM hepkama, CTpaIlHUM JIaBOBHMa, BECEIMM CHHOBHMA, BPESIHUM Milaauhnuma

Replacement nouns for lines 4 and 6:
npogecopka > My/pa Majka, CHBH MHIII, 030HIbaH OTall, 10CATHE TPohecop

Replacement nouns for line 4:
Oesojke > naMeTHe hepke, CTpalrHe J1aBoBe, BECEJie CHHOBE, BpeHE Miiannhe

Replacement nouns for line 5:
npoghecopke > Myape MajKke, CHBOT MHIIIA, 030HIBHOT Olia, J0CaTHOT npodecopa

Replacement nouns for line 6:
OeGOJaKa > [IaMETHHUX hepKI/I CTpaHJHI/IX JIaBOBA, BECEJIUX CUHOBA, BPEITHUX Mnazmha

Replacement nouns for line 7:
npogecopxo > MyJipa MajKko, CHBH MUIITy, 030HJbaH ode, TOCATHU Tpodecope

Because this is a review lesson, no sample paragraphs are given here: it will be more useful for you to
construct your own.

45 Once you’ve used each of these examples, reverse the singulars and plurals of each pair. For
example, instead of strasni lavovi and sivi mis, use: sivi miSevi and strasan lav

Replacement nouns for lines 1 and 5:
degojke > NieBOjKa, MaMeTHa hepka, CTpalIHy jaB, BECeId CHH, BPSITHH MJIaauh

Replacement nouns for line 2:
degojkama > IEBOjKOM, TaMeTHOM hepKoM, CTPAITHUM JIaBOM, BECEITUIM CHHOM, BPESIHUM MiiaauheM

Replacement nouns for line 3:
degojkama > NeBOjIIH, TaMeTHO] hepku, CTpalTHOM JIaBy, BECEJIOM CHUHY, BPSIHOM Miianuhy

Replacement nouns for lines 4 and 6:
npogecopxa > npodecopke, Myipe MajKke, CHBH MHUIIECBH, 030MJbHH OYEBH, JOCATHH ITpodecopu
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Replacement nouns for line 4:
degojke > NCBOjKY, TaMeTHY hiepky, CTpaIllHOT JlaBa, BECEJOT CHHA, BPEIHOT Mianuha

Replacement nouns for line 5:
npogecopre > npodecopku, MyIpruX MajKH, CHBHX MHIIEBa, 030MJbHHX 0YeBa, TOCATHUX Mpodecopa

Replacement nouns for line 6:
degojaxa > NeBOjKe, maMeTHe hiepke, CTpalIHOT JlaBa, BECEJIOT CHHA, BpEIHOT Miiaauha

Replacement nouns for line 7:
npoghecopxo > npodecopurie, MyApe MajKe, CHBU MUILIEBH, 030MJbHU OUEBH, TOCATHH MTPOodecopu

Again, because this is a review lesson, no sample paragraphs are given here: it will be more useful for
you to construct your own.

SeA2

NESTRPLJENJE

45 First, replace Nemirno dete and mirna déca, with a) dobar brat and zla brac¢a; b) mladi gospddin and
stara gospoda.

Replacement nouns for lines 1 and 6:
mirna deca > zla braca, stara gospoda

Replacement nouns for line 2:
Mirnom decom > zlom bra¢om, starom gospodom

Replacement nouns for line 3:
mirnoj deci > zloj braéi, staroj gospodi

Replacement nouns for lines 4 and 5:
nemirno dete > dobar brat, mladi gospodin

Replacement nouns for line 4:
mirnu decu > zlu bracdu, staru gospodu

Replacement nouns for line 5:
mirne dece > zle brace, stare gospode

Replacement nouns for line 6: .
nemirnog deteta > dobrog brata, mladog gospodina

Replacement nouns for line 7:
deco > zla braco, stara gospodo

For review purposes, you should now construct your own paragraphs with these replacements.
s5Then replace mirna deca with mirno dg“te, and nemirno dete with nemirna deca.

v Example:

1. Mirno dete strpljivo sedi za stolom.

2. Pod mirnim detetom su stolice.
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3. Ddruéakje u mirnom detetu.

4. Nemirna deca gledaju mirno dete.
5. Nemirna deca uce od mirnog deteta.
6. A mirno dete uci od nemirne dece.
7. Dobar dan, dete!

SeA3

JAVI SE!

45 Replace: rdditelji with braca, deca, ¢erke, rodaci, sestre, sinovi.
+5 Replace studenti u inostranstvu with: balkanski, bosanski, crnogorski, dalmatinski, hrvatski, istarski,
kosovski, slavonski, srpski, or vojvodanski studenti.

Replacement nouns for line 1:
ponutena > 6pahe, nene, hepku, pohaka, cecrapa, CHHOBA

Replacement phrases for line 2:
CBOjUM pOJHTEIbUMA > CBOjOM OpahoM, CBOjOM JerioM, cBojuM hepkama, CBOJUM POAMTEIbUMA, CBOJUM
pobammma, cBojuM cecTpama, CBOjUM CHHOBHMA

Replacement phrases for line 6:
CMyOeHmuma y uHocmpancmesy > 0anKkaHCKUM, 00CAaHCKHUM, PHOTOPCKUM, 1aIMaTUHCKUM, XPBaTCKUM,
HUCTAapCKUM, KOCOBCKHUM, CIIaBOHCKUM, CPIICKUM, BOjBOhaHCKHM CTYACHTHUMA

v Example:
1. Kaxsa cpeha! ITucmo o cBojux cecrapa!
2. la v ce dyjent 4ecTo ca CBOjHM cecTpama?

6. A KaKo ce jaBJballl IPHOTOPCKUM CTyIeHTHUMA?
7. YBEK UM ce jaBJbaM Mpeko TenedoHa.

45~ Use this exercise as a model to describe how you communicate with your family and friends.

v Example:

1. la 1mu ce 4yjem 4ecto ca CBOjUM podumessuma?

. JaBmam um ce TeneoHOM.

. Teneporrom? 3amto? 3ap UM ce He jaBIball HHTEPHETOM?
. He, 3aT0 1mT0 OHH He *keie 1a HMajy KOMITyTep.

. A na mu um ce jaBibamm CMC mopykama Ha MoOHTEITy?

. To mu je HajbOIBE.

NN DN bW

*

SMS poruka: text message, ** mobitel: cell phone

#5 For those working on their own: listen to the exercise with the recording until you know it by
heart. Pay attention to how the verb 'javljati se' is used.
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Sead

SOBA

45 The response is only one possible way to respond. Each question can have a different response.
45 Replace nasa tabla with: nas profesor, ovaj sto, plafonska svetla, sat, sobna vrata, tvoja stolica, veliki
tepih, vredni studenti.

%* Example: .
1. Gdje se‘nalazi nasa tabla? . . .
2. Nasa tabla je u sobi na zidu ispred studenata i blizu profesora, kod profesorske katedre.

45 Use the map at the beginning of the textbook and these prepositions to situate cities, rivers and
other topographical features.

Y% Example:

1. Gde se nélazi reka dea"

2. Reka Sava tece uz gramcu i Bosne i Hrvatske do granlce sa Srbijom. Kroz Srbiju Sava tece do
Beograda gd]e uti¢e* u reku Dunav. To mesto se zove uice.

. A gde se nalazi reka Drina?

. Reka Drina te¢e iz Crne Gore uz grénicu Bosne i Hercégoving 1 Sfbijg sve do reke Save.

5. Od uséa kod Bedgrada gde vode Save i Drine uti¢u u Dunav, te vode teku Dunavom sve do

Crnog mora.

B W

* ute¢i [P] utjecati [I], utjete: to flow into.

AVEZBE

B1

S 7O Replace srpslgz je‘zik‘with: duga no¢, hladno pivo, moj/svoj udzbenik za srpski, na$ dragi koléga, slatko
jelo, strasni lav, velika ljubav.

Replacement phrases for line 1:
CpncKu jesux > gyra HON, XJIQJIHO MMHUBO, MO]j/CBOj YIIOESHHUK 3a CPIICKH, HAIll Ipard KOJIETa, CIIATKO jero,
CTpAIlTHH JIaB, BEJIUKA be6aB

Replacement phrases for line 2:
CPNCKU jesux > nyry HOh, XJIaJIHO MHBO, MOj/CBOj YUOEHHUK 3a CPIICKH, HAIIET JParor Konery, CJIaTKO jeJio,
CTpAITHOT JIaBa, BEJMKY be6aB

Replacement phrases for lines 3 and 5:
CPNCKOM je3uxy > ayr 0j HOhWM, XJI AJIHOM TIUBY, MOM/CBOM yIIOCHHKY 3a CPIICKH, HAIIIEM JIparom KOHCFI/I
CIIATKOM jelly, CTPAITHOM JI1aBy, BEJIMKO]j JbyOaBH

Replacement phrases for line 4:
cpnckoe jesuxa > Jlyre HONM, XJIAJHOT IMBA, MOT/CBOT YIOCHHUKA 33 CPIICKH, HAlIeT Aparor KOJIEre, CIIaTKOr
jera, CTpALIHOT NTaBa, BEJIUKE JbyGaBH.
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Replacement phrases for line 6:
CpNCKUM je3uxom > nyrom Hohy, XJIQTHUM ITHBOM, MOJI/IM/CBOJI/IM YUOCHHUKOM 3a CPIICKH, HAIIUM JparuM
KOJIETOM, CIIATKHM jEJIOM, CTPAIIHUM JIABOM, BETUKOM Jby0aBIby

Replacement phrases for line 7:
cpncku jesuue > iyra HOh, XJIaIHO UBO, MOJ/CBOj YIIOCHHYE 3a CPIICKH, HALI Apark KOJIEr0, CIIATKO jelIo,

CTpallHH JIaBe, BEINKA be6aBI/I *

* In the vocative, feminine nouns ending in a consonant remain unchanged, but ljubav is an exception
when it refers to a person (as in the most usual meaning of the phrase "moja ljubav").

B2

{‘@ Repl;lce balkanski jézici with domaci zadaci, malj (or Véliki) gradovi, mali psi, nove cipele, teSka
pitanja, Sarene macke. Do more of these with your own choices for the adjective and noun.

Replacement phrases for lines 1 and 7
balkanski jezici > domacéi zadaci, mali (or veliki) gradovi, mali psi, nove cipele, teSka pitanja, Sarene
macke.

Replacement phrases for line 2
balkanske jezike > domaée zadatke, male (or velike) gradove, male pse, nove cipele, teSka pitanja, Sarene
macke.

Replacement phrases for lines 3,5 and 6
balkanskim jezicima > domaé¢im zadacima, malim (or velikim) gradovima, malim psima, novim cipelama,
teSkim pitanjima, Sarenim mackama.

Replacement phrases for line 4

bgilkgnsk;’h jézg'kg > domacih zadataka, malih (or Vélikih) gradova, malih pasa, novih cipglg, teskih pitgnj a,
Sarenih macaka.

B3

Ask each other to locate objects in the classroom, prompting with questions:

. CToNuIa je HCros MeHe.

. TIpo3op je mopex mpodecopke.

. Tenux je Ha moxy.

. Kmura je nmopen Apyre Kimure.

. OHa CeJlH ca CBOjHM APyrapHIama.
. HnacI)OHCKa CBETJIA CY M3HAJ| HAC.

. Tabxa je ucrpen CTyCHATA.

. Bpara cy HacympoT npo3opuma.

01O\ DN AW~

B4

Ask each other these questions and answer using the prepositions, nouns and pronouns which were
suggested in A4.

1. Vozim se svakog jutra sa Cerkom i sinovima, jer ih vozim u $kolu.
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2. Nasa voznja svaki dan nije duga, kratka je.

3. Meni se svida da se vozim biciklom jer nije skupo, ali mojim roditeljima se svida voznja
kolima jer im se Zuri.

4. Javljam se drugovima preko mterneta 1 jer mi je to lepo i brzo.

5. Ne pisem svojim drugovima plsma zato §to nemam vremena za to.

6. Sada sedim pored vrata tako da mogu da idem odmah kada se predgvgnje zavriava.

7. Slusam predévgnja i vezbe zato $to sam student.

BS

45 Make past-tense versions. Provide both masculine and feminine versions for #3 and #4.

Y% Example:

1. Car je Ono Ha 3uay.

2. PedyHHK ce Haasno Ha CTdny

3. Cam cam Gwuo. CaMa caMm 6Hna

4. imao / Vimana cam HI/ICMO 0J1 MOj€ TEeTKe.
5. bpat mu je 6uo BHCOK JOBEK.

45~ Rewrite these sentences as negatives.

Y% Examples:

1. Car uyje Ha 3uny.

. Peunuk ce He Hanasy Ha CTdny.

. Hucam cam. Hucam cama.
. Hemam HI/ICMO o M0]e TETKE.

. bpatr mu H _Je BHCOK JOBEK.

WD AW

. Car nuje 6uo Ha 3pny.

. Peunux ce H _Je HAIIA3HO Ha CTOIY.

. Hucam 61/10 cam. HHcaM 6I/IJ'Ia cama.

. Hucam I/IMaO / HMana HI/ICMO ox M0]e TETKE.
. Bpar mMu u _Je 61O BHCOK YOBEK.

D BN W N =

45 Redo them, turning all the nouns into plurals.

Y% Examples:

1. CaToBu Cy Ha 3UTOBHMA.

. Peunnrm ce HAJA3¢ HA CTOJIOBHMA.
. Camn CMO. Came cMo.

. Wmamo rmema O/l HAIIUX TETKH.

. Moja Gpaha cy BHCOKH JbY/IH.

WD B W N

. Carosu cy GHJIM Ha 3HI0BHUMA.

. Peunuru cy ce HAJIA3MIIM HA CTOJIOBUMA.

. Camu cMo GHITH. CaMe cMo Gue.

. Vimasu / Vimane cmo HI/ICMa OJ1 HAaIlIUX TETKH.
. Moja Gpaha cy 611a BUCOKH JbYIIH.

DA W N ==

—_

. CaTtoBH HUCY Ha 3UJIOBUMA.
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. Peunnuu ce He Hanase Ha CTOJ‘IOBI/IMa.
. Hucmo CaMI/I Hucmo came.

. HemaMo nucMa o1 Halmux TETKH.

. Moja Gpaha HHCY BHCOKH JbYIIHL.

WD B W N

. CaToBH HUCY GHIIM HA 3UTOBUMA.

. PedHuIm ce HACY HATA3HIIH Ha CTOTOBHMA.

. Huemo 6mimm camu.  Huemo Guite came.

. HucMo Mmaii / MMaie ucMa o1 HallluX TeTK.
. Moja 6paha rucy 6Hia BACOKH JbY I

DA W N -

B6

Practice expressing possession using the possessive adjective, dative of possession and genitive of
possession. For version a) use only the name. For version b) incorporate the full phrase given in
parentheses after the question.

Example: Cl]a je ova olovka? (moja drugarica Mirjana)
a. Ovo je erjanma olovka.
b. OVQJC olovka mOJg drugaricg Mirjane.

1. Ovo je Dusankin auto. Ovo je auto tvoje séstre Dusanke.
2. Ovo je Harisovo pitanje. OR Ovo je profesorovo pitanje.
Ovo je pitanje naseg profesora Harisa.
3. Ovo je Nadina no¢. Ovo je no¢ njene dmgarlce Nade.
4. Ovo je Duganov pas. Ovo je pas njihovog advokata Dusana.
5. To je Zeljkino veliko znanje. To je Vellko znanje njegove d]ev ojke Zeljke.
6. Ovo je Zeljkova sarena macka. Ovo je Sarena macka vaseg kolege Zeljka.
B7

5 This can be played as a game.

. Cybau Ha GOCAHCKOM U CPIICKOM C€ Kaxe C)"Z[l/lja.

. Ad6okam Ha XPBATCKOM C€ KaXKe 0/{Bje THHK.

. IlInarwoncka Ha cprnickoMm ce kaxe lllnanuja.

. Washington Ha CPIICKOM ce nuuie Bammurron.

. Egpona Ha XpBAaTCKOM ce KaxKe Eypona

. Greece v Hungary Ha 6ochcr<gM, XpBATCKOM U CPIICKOM ce Kaxy I'puka u Malhapcka.
. Kazanuwme Ha CPIICKOM Ce Kake 030pHIITeE.

. Buockon Ha XPBATCKOM 1 GOCAHCKOM C€ Ka)Ke KHHO.

9. Kaca na XpBaTCKOM ce kaxe Giarajua.

10. Kam na 6ochCI<gM Y CPIICKOM C€ Kaxxe crpar.

11. C@eyﬁmzmme Ha 6dchcr<gM U CPIICKOM Ce€ Kake yHnBepniTgT.

031NN W —
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# DOMACI ZADATAK
C1

Fill in the blank with the appropriate time expression and translate into English:

1. S_}TopKOM YBEK HJIEM Ha npeﬂéBgma TIOTIOTHE. [other weekdays can be substituted]
On Tuesdays I always have class [go to lectures] in the afternoon.

2. CBaKe rofMHe y aBIYCTy UM C IpHjaTe/buMa Ha Mope. [other months can be substituted]
Every year in August I go with frlends to the seacoast.

3. Mecenuma HUCaM Pa3MUIIIbaja O CBOjOj JbyOaBH.
I haven t thought about my love for months.

4. OBe He/eJbe HIEM Ha KOHIEPT y CPeLy. [other week-days can be substituted]
This week I am going to a concert on Wednesday.

5. YecTo MaeM y GHOCKOI HETKOM.
I often go to the movies on Fridays.

6. JIannma je 9ekao 1a My ce jaBHII Tene(pOHOM.
He was expectlng you to call him on the phone for days.

7. Jyue joj ce jaBuo, amu Huje Gua ko Kyhe 1ma ce HECY UyJTH.
He called her yesterday, but she wasn't home so they didn't talk.

C2

Fill in the blanks with the appropriate forms. Use only present tense. Then write out the whole story.

Dusan i Dusanka su momak i devojka. Oni su studenti. U julu, kada se zavriava letnji semestar
Dugan ide sam vozom iz Ni§a u Beograd, a Dusanka ide iz Ni§a kolima u Crnu Goru sa
mamom i tatom. Dok su Dusan i Dusanka na putu, Dusanu je dobro, ali Dusanki nije. Dugan se
javlja Dusanki iz Beograda preko interneta. Dusanka se javlja Duanu telefonom. Dusan
razume Du§§nku. Dusanka Zeli da bude sa Dusanom. Crna Gora je lépa, ali posle dva déna
Dusanki nije lepo u Crnoj Gori bez Dusana. Ni DuSanu nije lepo u Beogradu bez Dusanke.
Dusan kaZe Dusanki da dode u Beograd autobusom. Dusanka dolazi iz Crne Gore u Beograd
i Dusan ide Du$anku da do¢eka na stanici. Onda Dusan ide po gradu sa Du$ankom i oni
razgovaraju o Du$anovom putu i o DuSankinom putu. Deset dana Dusanka je kod Ane, svoje
tetke, a Dusan je kod Srdana, svog strica. Posle toga Dusan i Dusanka idu u Ni§ vozom.

Dusan and Dusanka are a couple. They are students. In July, when the spring semester
ends, Dusan is going by train from Ni$ to Beograd, and Dusanka is going from Nis$ by car to
Montenegro with her mom and dad. While they are traveling, Dusan is fine but Dusanka is not.
Dusan gets in touch with DuSanka from Beograd via internet. Dusanka calls Dusan on the phone.
Dusan understands Dusanka. Dusanka wants to be with Dusan. Montenegro is nice, but after two
days it’s not nice for Dusanka without Dusan. Neither is it nice in Beograd for Dusan without
Dusanka. Dusan tells Dusanka to come to Beograd by bus. Dusanka comes from Montenegro to
Beograd and Dusan goes to meet Dusanka at the station. Then Dusan goes around town with
Dusanka and they talk about Dusan’s trip and Dusan’s trip. For ten days, DuSanka is at her aunt
Ana’s, and Dusan is at his uncle Srdan’s. After that Dusan and Dusanka go to Ni$ by bus.
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C3

Replace the italicized noun or name in the sentence with a pronoun (full form or clitic, as required),
changing the word order where necessary, and write out the whole sentence:

. Mesec kruzi oko nje, a zemlja kruzi oko njega.

. Zeljka mu §alje kratko pismo, a Goran joj $alje dugo pismo.
. Jelo od njih odli¢no je za dorudak.

. Jévili smo im se, ali se nismo ¢uli sa njima.

R R S

. Slu$aju ih ceo dan.

. Pijemo njega svaki dan, ali nikada ne pijemo nju.

. Od njega do njih nije daleko, ve¢ je daleko od njega do nas!
. U njima ih ima.

0 3 N D

C4

Fill in the blank with the appropriate form. Where you see an exclamation point with the verb, use
the imperative.

1. C.ﬂym_i Mme! Jja HE Mdpajy Ja ce jedy cBaky aaH!

2. 3ap Wnec He HOSH__]e MOjy ceCpr‘7

3. Mummn CBO] MM CECcTpaMa J1aHac, a opahu cytpa!l

4. Kajia moumme TBOj HOBH Hoca0‘7

5. llra xohem Ja jenemo 3a pyan nanac?

6. Y KOJIMKO CATH yBeUe Y YETBPTAK Cy reaaan pumm?

45~ Use past tense for #6.

C5

Translate the first sentence into English from BCS, and the ones that follow it into BCS from
English, using the first as a model.

1. a. Give some fruit to the children, they are hungry!
b. Pisi deci pismo.
c. Slusaj! Vasa kuca je vrlo lepa s onim crvenim vratima i onim prozorima!

2. a. Their two brothers live with their parents, but the remaining brothers are no longer at home.
b. Stavi sliku u pismo za svoju / tvoju bracu.
c. Pomozi njihovoj braéi s njihovim domaéim zadacima.

3.a.Imam i svog psa i tvog psa. Sta da radim sa tvojim psom?
I have both my dog and yours. What should I do with your dog?

As the exercise is given in the textbook:
b. Please bring me your cat and my mouse. Molim donesi mi tvoju macku i mog misa.
c. Nada is reading his book and her book. Nada ¢ita njegovu knjigu i svoju knjigu.

As it should have been given in the textbook in order to follow the model sentence:
b. Please bring me both your cat and my mouse. Molim donesi mi i tvoju macku i mog misa.
c. Nada is reading both his book and her book. Nada ¢ita njegovu i knjigu i svoju knjigu.
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4. a. A good life is ahead of them, but ahead of me are problems.
b. Ona radi napolju ceo dan pred zgradom.
c. Pod podom je druga soba, na drugom spratu.

C6

Identify the number (singular or plural) of each of the following nouns. If it is singular, give the
plural form, and if it is plural, give the singular form.

1. vlak sg vlakovi 14. brat sg braca

2. zivoti pl Zivot 15. zidovi pl zid

3. pisma pl pismo 16. daci pl dak

4. djevojke pl djevojka 17. pas sg psi

5. dete, dijete sg deca, djeca 18. ljubavi pl ljubav

6. momci pl momak 19. sin sg sinovi

7. lav sg lavovi 20. rijec sg rijedi

8. supruga Sg supruge 21. znanje sg znanja

9.voz sg vozovi 22. rjecnici pl rjecnik

10. ljudi pl &ovjek 23. knjiga sg knjige

11. pitanja pl pitanje 24. rec sg redi

12. no¢ sg nodi 25. otac sg olevi

13. kljué sg kljucevi 26. suprug sg supruzi

C7

For each aspect pair given below, state which of the two is perfective and which is imperfective.

1. kupovati  kupiti I/P 3.uzeti uzimati P/I 5. doéi dolaziti P/1

2. poloziti polagati P/1 4. jesti pojesti  I/P 6. spremati spremiti 1/ P
10
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